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UUEKS AASTAKS.
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teokraatia ning asketismi teenis tusse c Feodalism hävitab rahva enamuse, vabaduse» 
ii pole ju maad seigneur5ita”, ütleb vanasõna, Feodalism ohjeldab^ isiku vaba­
duse- majanduslikul ja Übiskoncllikul alalkirik aga esijoones vaimlisel olu— 
alale Katoliku kirik osutub kõrgeimaks' autoriteediks ja paavst kiri loa peana 
selle kehastajaks J Kirik! dogma ja autoriteetse seletuse kaudu õn lahendatavad 
ja seletatavad keerulisemadki kiisirnuse d ? mis inimesi huvitanud, ja nencie meeli
köitnud* . ... . __ . .Kiriku" dogma iseenesest määrab piiri? riida ületada ei voi juurelev ini­
mese mõistus»’ Keskaegne "katoliku kirik r juhib inimese meeled hinge saatusele peä­
le surma n Kiu peäle surm saab tähtsamaks elust enne surma» Haua tagus e elu 
kujundamise viisidest ja tarvetest võrsub suhe olevikuga, naise eluga» Siin 
võtab 'katoliku kirik inimese hooldamise alla ja näitab talle autoriteetselt 
ainukesed õiged vahendid igavese_ õndsuse saavitämisekse Kui dogma ning kahtlev 
teadislik väide sattuvad"'" vastollu peab viimane andma järele'* sest puhas mõis­
tus ei või kunagi midagi leida, mis oleks' dogmaga vastolus» Sellega kaotab kä 
juurdlev mõistus suure osa oma väärtusest» Püha Dani anus küsib iseloomustavalt;
” Kas vajä süüdata selleks laternat, et päikest näha? Milleks: aga teadus 
kristlasele» Püha Johannes ei tundnud vajadust teaduse järele.» Püha Gregorius 
vihkas teda ja Kieronymus pidas teadust suurimaks patuks .** Mõni teine vaimulik 
küsib imes tanult teaduse tarbe järele, kuna igavene tõde ometi õn avaldanud 
dogma kaudu ja apostel õn öelnud, et inimlik tarkus õn rumalus» Pähä Franziskus 
kõneleb sellest, kui õnnetud õn teadusejüngrid viimsel kohtupäeval* Nenda käed õn 
tühjad,, Prohvetlikult väidaž? ta, et kord tuleb aeg, leus raamat ainult tuld vää­
rib» Hugo de Same to Victor© võrdleb inime stb reisijaga» inimsed* kes pühendanud 
end teadisele, õn reisi sihi kaotanud ning koormanud end teel liigse koormaga* 
Gregorius Suur. kuulus paavst, võtab ü&es kirjas mõnede saksa vaimulikule sama 
küsimuse suhtes seisukoha, • ,r01sn kuulnud, et sina mingit grammatikat õpid," Ma ei 
või sellele- häbita mõelda» tunnen .sirm toimingu vastu suurt põlgust, ja see 
jätab minus masendava, mulje» Kas võib samade huultega kiita Kristust ning Jupi­
ter It? Kui sina selgesti näitad, et kõik jutud sinu iile valed õn, wt sina ei tee 
tegemist rumalate ilmalikkude teadustega, siis kiidame meie Issandats et ta teid 
õn säärase, putu eest hoidnud* Sääraselt ilmneb askeet liine vaade teadusel e0"!
Sams äskeetilises maailmavaates leiab eitamist kõik, mis õn'pärit inimese ins­
tinktidest* Keskaegne eetika õn peamiselt * askeedi lin© ee t ika.'®, Ka_ nõuab inimeses 
elutahte hävitamist, elurõõmudest loobumist.; Kä õn täieline vastand meieaegsele 
individualismile» Askee.diline moraal nõuab maailma eitamist» Katariina Sienast 
väljendab seda ülihästi; il Jumal õn vastand maailmale ja maailm õn vastand 
Jumalalöp.55 Kes armastab maailma peab loobuma Jumalast, sest kolmandat võimalust 
pole. Maailm kuulub- deemoni valdkonda* Varajase keskaegse eluideaalide kõige 
lähemal seisab munk* Munga kammer osutub taeva eeskojaks» Bonaventura võrdleb 
muhku tallekesega,' kes metslooma lõugade vahelt päästetud,,; Kuidas hindab kesk­
aja kuulus vaimulik Clairvaux Bernhard askeedilist eluideaali, näitab katkend 

. tema kirjast noormehe vanematele., kes püüavad ava teile poega kloostrist põgene­
misele, Kiri õn kirjutatud ava te Ida va nimel, « Nutta, poja pärast, kes läheb 
kloostrisse tähendab nutta sellepärast, -et saatana poeg õn saanud Jumala lapseks* 
see "õn hullumeelsustoorus ja kuritegu, • Teie pole-minu vanemad,, vaid minu vaenla­
sed»$? .,

Askeedi Iise st .eluideaalist järgnevad kindlad juhised maise elukorral du * 
seks» Servise .eest hoolitsemine võib kuuluda,, epikuurluste eluideaali*' Jumalik 
õpetaja õn C1 alrvaüx Bernhard®i arvaees korralikule kristlasele dikteerinud 
vaid tervise põlgamist* ....

Akfcsediline e lu i de aal satub .vastollu isiklim .vabadusega ja omandus ega i
Bonaventura arva ues pe,ab -münte püüdma oma.tahet hävitada® Kä seab vaesuse täie— 
likkuse ü de aul iks ja väidab V et warandusest loobumisega õn võimalik maist 
paradiisi Saavutada, Omanduse mitte tunnistamisega eitab keskaegne eluideaal 
ühtlasi perekonna materiaalset alust» Aga ta eitab perekonda üldse®

- Varajane .keskaja eluideaal -tähistab .katoliku kiriku Jumalariigi loomise, 
tendentse ning iüitub: ^iBlku omapära, mng Wigaste eitamise feodalismiga*. v ?;' 

Keskaegses eluideaalis leiab aset,, hil ^keskajal põhjalik pööre. InimeneŠvili *1 A •? n a J • ?i!T« « - 1 __ __ _i_ i ni • ^. - , • ■ ^ i/VAAj vw- 0,0.x. JJvjui v o XliJLmUXlö
teeb suureci Aeiuttsed0- Maailm õn ootamatult riiwas, avatlev, meelelistele naudin-
gutele Iulusuvf. Maailm polegi *jii sünge ?; nagu arvas varajase keskaju askeet* 
Pähä-r r onniskus-ki ei suutnud., ju sagedasti • takistada meele liigutust kevad—päivii Samal ajal leiab inimene iseenda»". Inimese king näib olevat kõige

ii

1 
’ i
j



- 99 ~
suurt suguseni ning ilusam imeti emis väär seis t » Inimene nõuab eluõigust ning saadab 
trotsiva sojakuulutuse senist eluideaali toetavatele jõududele» Itaalia mit- 
mekesised riigivormid, kirev ja rahutu poliitiline elu oli nagu loodud"taime­
lava individualismi võrsunule eks » Florents õn Itaalia ärkamisaja häll»,' Ise 
ometi õn ta poliitiliselt elult nagi mingi visklev palavikuhaige» Tugevat 
isikut valmistavad Itaalias poliitilised olud, arenenud linnamajandus ning 
ta arengut aina soodustab antiikaja uuesti leitud 'vaimu ilm»1 Viimasest otsi­
takse sõjariistu, millega kaitsta väärikaid leiutisi» Humanist, nagu kutsuti 
uue sõjaka põlve liiget, tunneb end vabana ning rippuma tuna» Uus isik ei piirdu 
enese le ismi segi vaid nõuab enesele teinus tornist Jj Januneb kuulsus e järele, Dante 
rühib koju jõuga luuletaja pärja suunast!

AXbertinus Mussatus peab ülimaks onno silmapilguks enda luule ta j eks krooni­
mist Paadua piiskopi poolt0 'Petrarca avaldab lausa imestust selle üle, et teda 
Bütsantsis küllalt ei tunta» Kä linnad janunevad kuulsuse järele» Parma olla üti 
õrre li Bocceiccio arvates, et C ae sius puhkab tema müüride vahel» Tolleaegsed 
linnade*-* kroonikud ei registreeri sündmusi ainult paavstidest,, keisritest, 
maavärisemi»test, komeetide tulekust ja minekust, vaid kõnelevad selle ja teise 

kuulsa, mehe õitseajast* ■ Itaalia hiliskeskaegse eluideaali raslcuspunkt õn ase­
tatud maisesse maailma.

Nii õn märgata, et ajaloo ratas õn jälle korra* ringi teinud ning 'inime­
se eluideaalilt toonud veel korraks sinna kohta, kus asus kreeki one „ Isiku 
vabadust ja elutahet jaotati siin, isiku vabadust ja elutahet jaatati seal»1 " 
Inimese vaimu ja keha harmooniline arendamine tunnustati Õigeks siin ja seäl,"

JJC:

VÄRDJAS»

( _Läinud^ .õppeaastal ^ auhinnatud novellj *

Õn öö, läbipaistev ning selge kui kristall• Oli külrnm haruldaselt külm 
novembrikuu öö»! Tuul oli kõle ning v^diV: Ta ei häälitsenud joostes, mis ehk 
oletada õleks lasknud ilmapööret, vaid oli hääletu , salalik, libisedes üle 
lund.ste väljade 3 vahete - vahel üles keerutades lumetolmu. Seda peent, tezErv— 
kristallilist lund armastas ta pilduda teckäikaile vastu nägu, mis oli valus 
kui sool ning põletav, kui oleks ta palav» Valge härmatis ilustas puie raagus 
oksijkning metsad paistsid kui valgete õitega fantastilised lilled muinas­
jutus ■

Üle selle kalgi ning soojusetu maanurga kõmmus taevas, määratu pool­
kera , lugematu hulga kahvatute tähesilmega, mille- keskel seisis kuu kui loper— 
guseks taotud vaskkuul .i Ei',k võis oletada, et ta oli kuul, kuid pigemini pais­
tis ta kui ketas„ Ning näotu oli ta» Vahel näis, kui- oleksid nood loperdatud 
kohad moodustanud silmnäo, mis oli kui inimese oma, mia vahest näis moonduvat 

- inetuks lõustaks, kaunistatud tsüünilise naeratusega» Tõeliselt oli kuu aga 
nii väga sarnane mingi läikiva kummalikeerairuet taldrikule, ainult taldrikule, 
ei Süüagi inimnäole.1 Vastik, inetu kuu!»: -v

Kõikjal valitses vaikus, maanurk oli surnud, kui polekski see igavikku 
ruttav elu maakeral, sel pisilaotega täidetud planeedil. ;

Siiski siin -- sääl, mitte kuigi suures kauguses üksteisest, vilkusid mus­
tade majamürakate vahel ümbritsetud kõrgetest lumehangedest,' punavad tuluke­
sed. Nad olid kui imepisikesed haavad musta lamava hiiglase kehal» Nad olid 1 
kui arvutu, salk varitseva hiigelloomc põlevaid silmi» - Ülal vilkusid helki­
vad Kahed, igaüks neist kahvatu ja tegusi hoi&lik kui süütus jj' all mustavaist 
sopest särasid punased tuled, ühtlaselt ning vabisema talt koi imepisikesed patra» 
altarid. Ning nende vahel as.ua maailmaruum, vaikne suurus, millesse tungis üht­
laselt patu ning süütuse valgust.

Korraga lõikas ÕhXu , häälitsus» See oli mingi karjatus, huige, mingi Jk 
mis seisis valis pääl nälga ning viha avalduvast häälitsusest. Sellele vastas
koer, haugatades hirmunult majad© vahel, siis teine, kuskil eeaal elamute“ ' *:
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keskel,, kolmas 5 neljas, ning peagi haukusid terve kiila koerad, üks valjemini 
teisest, üks vihasemalt teisest *■* nad olid julgast saanad teineteise häält kuul­
des» Kaa haukusid kaua. ning hoolega, suutäis suutäie järele külm õhku sisse 
ahmidesÜkski neist ei julgenud ilmuda elamute vahelt lagedale,, ehkki tund­
sid läheduses võõrast olevus tl ITad ei julgenud, sest et olid arad kodus kasvanud 
koerad, kes haukusid vaid selleks, et end mitto xi iga ülekohtusena tunda oma
peremehe ees, kes toitis neidki ^

Koerte kisa, põhjus,, teravninaline hall hunt, seisatas me^et kuust vargus*— 
tatud lagendikku»' Hunt imestas, miks haukusid koerad, miks nad üldse haukusid, 
need kisakõrid:/ Kas vast ehk sellepärast»',' et 'ta oli enesele lubanud segada seda 
vaikusi-;. Või ehk taipasid tölpninalised koerad, et häälitseja oli murdja?. . 
Kahtlane! Kood olendid sääl/ majade vahel kandsid ta lõhna ehk alles siis,; kai 
nende silm võis seletada ta kandilist siluetti kuu kahvatul valgusel„ Kindlas­
ti haukusid nad mingil 'nuu! põhjusel» Kont mõtles, kuid looma aju ei suutnud 
lahendada seda küsimust» la seisis .vähe aega kui kuju'; nina vastu tuult, püüdes 
eraldada iga vähemagi tähelepanuväärsema lõhna.0:

Koht oli tühi - tühi sõna kõige tõsisemas mõttete, Arutu hulk päevi oli 
kont nälginud* Hommikust õhtuni,, õhtust hommikuni oli tu lonkinud ühest kohast 
teise, nina kõrgel, väsimatus söögi jahis» Kuid ei ainustki jälge,, ainustki hääd- 
kuulutavat lõhna/Täna oleks ta võinud leppida isegi raipega, kuid kätte saada 
sedagi cli vaeva

Kõige halvem, oli see; et hunt rändas üksi," sest jookstes ringi karjakaupa 
mööda maad/ oli palju võimalusi, et .saada toitu. Kari lihtsalt tormas metsikus ' 
rüsinas lautade Kallale, murdis sääl lambaid ning süüa oli kõigile küllalt*/
Ent lagendikul' peatus murdja polnuäM puhastverd hunt; vaid koera ning hundi 
segu M värdjas j Küllalt palju oli ta kannatanud huntide valusaid hammustusi; 
.mis puhttõülised hääks arvasid jätta värdjale. Katkes kannatus, ning lohku läk­
sid hundikarja ja värdja teed» . Ometi ei võinud ükski inimene eraldada värdjat 
hundis tl; la oli emalt, hundilt ; pärinud tugevad kondid ning sitked lihased».

ÜHIS T S IHA SEI ST LAEKMUIST **r; m =: rr ss ~ ~ := ~ ==r= zss nä lt, izz ~ ~ ~ ==: zzz si sr:
ITeis tsinasei st lahkunuist tahm kõnelda. Mitte meist, kes meie. keskelt 

õn läinud Jumala marru. ITeist kõnelda õn raske inimesel, kel pole endal veel peas 
tõsiseid surmamõtteid ja kes ei ole. kutsus to.d ega säätud pidama hauakõnesid»:* 
Tahan kõnelda neist, kes kiiguvad veel ringi noorusmaal ja laadavad laude Elule;1 ■> 
Taban kõnelda meie keskelt lahkunud abiturientidest., niipalju kui kellegi 
originaalist õn säilunud ••mälestuses* Seejuures õn võimata peatuda kõigi viie­
saja seitsekümne seitsme atesteeritud Hsuuru.seM man; kui kõigist neist kõnelda, 
siis saoks sellest terve biograafiline leksikon; mida tuleks "kirjutada neil 
loetud ja kalkuleeritud lehekülgedel mitu aastat järgimööda/ Mi,nä'tahan aga 
hiljemalt kevadeks lõpetada, oma joonealuse' ja püüan mõne suletõmbega kujutada 
üksikuid portreid sellest suurest seeriast, kusjuures ei ole mu valikult, mingit/ 
kindlat süsteemi; ma ei .taha . välja valida ei paremaid ega halvemaid, ei laure­
aate ega järeleksamite-kangelasm,. ei Iclassi=lõvisid ega vaikseid voonakest — ei 
midagi säärast* Taban-kõnelda ilma mingisuguste eel=* .ja j äred arvamusteta neist; 
kes kuidagi rohkem õn jäänud peatuma mälestuses» - Tahan kõnelda neist/ kellega 
õn Qlnpd pikemat- või lühemat aega kokkupuuteid,, mistõttu mõne lennu ja mõne 

•' ' . v • - v- b, ,■ V

'• Kuulsad ja suured' isikud minevikust õn vaid tööriistadeks tuleviku kätes0;
■ 'b '//" /„■_./:. • TV Legouvõo,
Tõsine aukartus',ei. võta oma algust "kunagi kartusest/

' b- .. V b ' . Marie v» Ebner-Eschenbach/
Midagi ei sarnane rohkem maitsekalt -riietatud narrile, kül üks,hästi- ' 

köidetud halb raamat* 'r ;. ; ‘ A/' Scholl/
a=a^3a=s=aaaaaw8gas«=aaaa8=sa=B==3a5i^f8H-8ag3yasaaaa!sas=:aa==aaa....-a;H------------------L----------



Ainuke asi, mis suundus isasses oli vähe tumedam kasukas ning vähe suuremad 
kõrvad. Kuid kont Mele jätkus- küllalt isegi ta lõhnast t et vaget teha bastardi 
ning mitte-bastardi vahel„ King see kõik muutis külmaks ning ükskõikseks bos- 
tardi ning tolle hunäiühiskoimavahclise suiite$ olgugi et tolles värdjas oli 
nii samapalju julgust ning energiat kui igas hundipojas3 et tal olid samad kal­
duvused, ja instinktidki kui hundi poega del 0 Kuid mis tähendas julgasenergia, kui 
saatus ta teilt röövis igasugused võimalused toidu saavutamiseks0| Ta lonkis 5 
lonkis8 nina kord müa Ugi,'kord tõstetud õhlcu lõhnade haistmiseks? silmade 
vaade teritatud äärmuseniä Asjata! Isegi raibet saagile saada oli vaid unistus.!

Värdjas ei olnud oma elus iialgi nii ligidale tulnud elamutele» Alali, 
kui nälg oli äärmine ning kui hundikari oli vallutanud Ic omal aud ads oli tema 
jäänud eemale kui noorem, kel puudub murdmiseks õigus0

Külid aga polnud mingisuguseid väljavaateid, et pääseda näljasurmast, kui 
see varastada laudaste:

Väliese kahtlesn.se järele hakkas värdjas liikuma majade poole, pikkamisi 
samm — sammalt lähenedes iras:tale lömmitavatele hiiglasteleo‘: Teel püüdis ta 
õhust tabada iga pisemagi erinevuseV Juba oli ta õieti majade ligi/ seal tuli 
korraga keegi õue j Vardjas heitis kõhuli 2 ühtlasi tundus talle, nagu oleks talle 
kallatud kaela lti.irmr.oid üksteisest erinevaid söögilõhnu. Ah, milline aroom 
võis olla küll veetlevam! Värdja, süljenäärmed hakkasid töötama/ suu täitus 
maitsetu süljega/ mis libises suunrlrkado kaudu hallndhksesse kasukasse, kus 
ta tardus varstiQ Inimene lüies majja tagast/ ning ukse avades tuli uus hoog lõhnu®. 
Sülge tekkis sulm äärmiselt palju, nii et värdjas pidi neelama.! — Ah j kuidas 
see ärritass see toidulõhn» « Muidu ta' oleks eide veel kannatanud, lootes leida 
juhuslikult mõne jänese jälgi või tabada mõnd oravat» Ent tundess nüüd, et nii 
ligi õn see/ mida ihaldas.,' muutus nälg väi j <akanna‘tämä tuules,: Söögilõhn tegi ta ", 
meele tuks»' Otsustas kas või murda koera, kui ei pääse ligi. paremale suutäiele—»;

Uuesti ligines ta majadele / seekord kiiremini®!. Tal oli räpakas rutt nagu 
olevusel8 hs aga mingil põhjusel õn sunnitud teotsema kiiresti0.

klassi asemele tuleb ainult tomma.ta kriipse' sest pole olnud nendega kunagi 
tegemist, paljusid ei tunne ära näegi järele.

Lugejad ja need, kellesse asi puutub, ärgu hakaku protesteerima/ kui mõne 
portree ehk ära virlldan./'sest võtan asja puhtsubjektiivselt vaatevinklist, ja 
see õn harutihti ekslik® Följetoni, milleks see kirjutis tahab olla/ võib 
arvustada ainult följetonistlikult, ja sellistele vastuväidetele <— tere tuleta 
mast !

Portreedele teen tagafoonüks kä mõne kriipsutuse klasside karakteristika 
näol «-« niipalju/ liul seda õn vaja," või niipalju, kui need jooned aitavad er:b~ 
te lia kujuteldavate isikute füsiognoomiat oi

Ja nüüd algan lugu neis ts inaseis t lalikunušst *|
X lend ( 1^20^ae)'

See lend oli niivõrt väike, et koguarvu üles lugemi Selos jätkub patajasti 
ühe kae sõrmist® Et õpilasi oli nii vahe,, siis oli töö selles klassis nVö»1 

koduõpe tüse laadi c. Jiuudkui istu ja aja juttu kõigiga kõrroga» Iga tund küsi 
nad mu tu korda läbi® Kerde tööpaigaks oli praegune võ iml cmi s—abinõude kamber ä 
Loo .järgi oli neid Mill kuus seäl klassis/ ent ühelo ei olnud antud Õnneks 
kä saada küpsus tunnis tust.-,

Kui nüüd neist hakata kõnelema, siis ei tehi jätta mainimata Elsa Birk*!/ 
kella lõpuatestaadil seisab registrinumber üks, seo„
meie koolis. Muidu-oli vaikne ja tasane neiu ( tütarlaps oleks ehk" natuke”** 
vähe öeldud) Q - Silis - nr* 2. -g Helene_Ei chwal __ Tõsine, blond juukseline, ühis ar­
mo eline , kooli õpilasi ikult korralik ja agar tööinimene^ naeris vähe, ja kül naer 
oli möödapääsmatu8 siis tuli see tagasihoidlikult ja vaikselt, nõgu see viisaku­
ses kasvanud põhjamaiseie natuurile kohane® Kaasõpilased pidasid tast lugu 
ja teda .valiti tihti mitmele poole ^esindustesse® Astus ülikooli ja nagu ma 
mäletana õn vist selle asutise juba lõpetanud® Oli ogaram tegelane' Vilistlaskogus 
selle astumisel ja esimesil tegevusaastail® Viimaseil ajul ei olnud temaga kökku^ 
puutumist5 ei tea siis*kä kas ta praegu õn* - Edasi Helene Masing, kutsuti, 
kui ma ei eksi/ Leeniks»' Täidlane kuju, täiskasvanud ääreni" ?iguur/'punanäoline/
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Värdja silmad läikisid, need teravad hundisilmad; suu oli avatud ning 
talle enesele näis, Iuli peaks ta isegi lõõtsutama, sest oli liiga palav•

Juba oli ta aia taga, mis oli maetud peaaegu terves omas ulatuses lume 
alla© Ainult jalgtee kohal, värava juures oli osake aiast jäänud vabaks* Värd­
jas surus oma nina läbi lattide ning kuulatas• Keik oli vaikne, ei ühtegi 
inimest, ei nende lõhnagi, vaid oli loiulda loomade kobistamist tallis ning 
mingit niitsuvat häälitsemist kusagil õuenurgas* — Latid olid liiga ligi 
üksteisele, et pääseda nende vahelt • Pidi leiduma teine tee, et saada õuele*'1 
Värdjas leidiski selle, mis viis üle haigede, ning moment hiljem tabas ta 
end enesegi üllatuseks seismas keset õue.

Milliste lõhnade labürint oli siin! Häid, peadpööritavaid häid, kesk­
misi," vastikuid ning mõningaid isegi tundmatuid lõhnu tn. j us värdjas* Otsejfca 
vastas paistis tuluke läbi uel j puudulise akna, mille ees rippusid kardi­
nad 0 - Kuid mis see olit - Kusagilt kostis tasane, kuid vihane urin, Kii siis';' 
tähendab juba jälle lõrisemine ning hammaste näitamine, ise$i siin õuenurgas*. 
Oleks see olnud inimene,' värdjas ei oleks imestanud, sest inimesed ju olid 
need ; kes loodud lorisejauks vaenlasiks. *

Värdjas lähenes urisejale pikkamisi*! Vihasemalt urises koer,! Värdjas 
seisatus.: Mõmendisks ei olnud unustanud ta nälga, õigemini momendiski ei annud 
nälg talle rahu. Vasemal pool urisejat tundus söögilõhna* Sellest oli 
küllalt. Peatamata jooksis värdjas lõhna'sihis, ning hetk hiljem neelas ta 
viivukese aja eest koerale pandud toitu* See oli mingi supi pära, taluinimeste 
õhtusöögi jäänus. Pooleldi angunud toit - supipära - näis värdjale parem koi 
kunagi varemalt saadud verine liha. Alul ta ei tunnud ei maitset," ei midagit!
Juba teadmine, et oli viimaks ometi suutnud saada, söögi ligi; ei annud, aega 
maitsmiseks* Räpaka, rutuga lakkus veel pisut sooja vedelikku Oli ainult 
kahju, et seda söögipära oli nii vähe. Värdjas oleks süüa võinud sellast vede­
likku palju^ palju*' To. aju ei tõmmanud piirjooni söögi paljuse suhtes* Teades 
ainult 1 et väga, väga suur hulk toitu võis mahtuda ta nurisevasse kõhtu*!

Koer urises ikka veel inetult. Värdjas vaatas nurka, kust kostis vihane 
häälitsus * Oo » . selles urinas peitus rohkemgi kui viha, selles peitus 

j selge, mõiste; mine eemale, kaugene!
Korraga valdas uudishimu teravninalist hunti* Ta tahtis korraks vaadata 

toda urisevat elukat, kelle sarnaseid oli näinud vaid kaugelt ning kelle 
samane pidi olema kä ise. Ta astus putka ligi, mille avause ette ilmus koer. 
Hambad irevili, suunurgas vaht, silmad vesised, ninasõõrmed värisemas nagu 
surmaeelses agoonias. Värdjas imestus ning kohmetus;' Talle paistis võõrana ta 

■ äärmine viha. Talle oli vastikuks üllatuseks näha vahust tilkuvaid lõuge ning 
pruune a pöörlevaid silmi.

kä vist blond, aistega prillid silme ees, millest m lahkunud kunagi';: Aeglase 
ja asjaliku loomuga, naeratus alati näol, ikka. ja alati rahulik.! Tõsine natuuri* 
Oli kä tegev õpilaskonnas ja Vilistlaskogus. Käis ülikoolis, usun, et õn seia 
aega. juba lõpetanudki selle. Praegu ei ole temast mül teateid. - Alice Mõra — 
tüdruk-tulesäde* .Pisiki, plikalikult üramarik, s e 1 ge s i Imal ine , põsEedes""puna, 
blondkiharad,' temperamentlikud liigutused; rutuline, mõnikord koguni raiuvalt 
energiline rääkimine j kuraasikas, valmis alati vastu vaidlema, oma-võimiste 
veendunud;' distsipliini ja õppimise mõttes siiski vägev korralik . Ehavere 
veski omaniku tütar Palamuselt.-' Mui õn ikka meeles üks lause, mille ta ütles, 
haruldaselt kategoorilise temperamendiga, kui ta mängis Koidula ” Säärases. ; - 
mulgis” — Maie osa; n Ennem ma hüppan ojasse, kui et ma Erasta Ennule lähen;:* Li" j 
Tal oli otse näkkavat elurõõmu, külluses sädelevat päikesepaistet, heledat , 
selget, rõkkavat , loomalikku," plikalist, vallatut naeru;! Ent tal oli varjul kä 
hammustavat, julget, viisakat, sarkasmi, mille tõi esile harukordseil juhtudel’; 
ja siis -ei olnud selle peale -palju võimalik reageerida, kui ei tahtnud mitte 
vihastuda ega jämedaks saada.'; Laulis kannis kenasti soolot. Kooli lõpetanud, 
käis vähe aega. konservatooriumis, "siirdus siis majapidamise alale, lõpetas*
Kehtna kõrgema majapidamise kooli ja jäi sinna õpetajaks^ Ehk õn praegugi seni».' 
Lui hiljem oleme kohanud, näib ta olevat samasugune, kui olen teda kirjel'-
dvUiiidar» Hilda Puusepp — Vaikne, rahulik, tõsise loomuga õpilaneV kõige tagasi­hoidlikum kogu lennus;: • . . . ® ^

( Järgneb) •JAlter ego;!



Tarajas niitsus sõbralikult» Astunud veol sammu lähemale pöördus ta
ümbert sabaga koera poole „ andes sellele võimaluse enda puremisekse Koer jäi
vaiksemakso Kind niipea, kui bastard ümber pöördus? muutus ta endiseks». Värdjas
kordas oma manöövrit kolm - neli korda, koni koer täielikult jõudis veendu­
mus eies et tal pole tegemist vaenlasega» King viimaks s imelik koerale eneselegi? 
panid nad ninad, kokku„ värdjas täiesti sõbralikult, koer siiski vähese kahtlu­
sega. 0 Ja siis sai bastard aru? miks koer oli olnud nii riiakaks ning vastutulema­
tu koeral olid kolm väikest, imelist ' külmakartvat kutsikat» Vari­ko j^7
jas tahtis meid meeleldi lähemalt näha, tahtis neid nuusutadagi,' kuid ema koer,' 
ehkki näis muidu olevat sõbralik,-, ei lubanud seda.» Ta muutus jälle vihaseks, ni 
värdjale ei meeldinud, Ta parem omast soovist*

Terve Öö veetis bastard lamades putka ees, pää toetatud esimesil© käpile 
Ta oleks tahtnud kauemgi sääl olla, ' keset imelisi lõhnu, ligidal soojust 
välja õhkuvat koerakene, ning ta veidralt niitsuvaid kutsikaid® Ent inimesed 
ärkasid majas,' Süütasid toas põlema heledama tule ning hakkasid käima, odas -
tagasi selle valgel- Värdjas lahkus, ehkki vastumeelselt

Ta lonkis üle pimeda lagendiku, sest toru oli'ammu loo jenenud ning tähed 
Kue tiinude Koit aga polnud süüdanud veol oma lampi»' Järgnes külm, kõle datuul ine 
päev5 pääle selle, kül oli tõusnud punav ketas Iuli tuliseks aetud raudtouul 
lumise silmapiiri tagant«. Valged pilvesagarad punastusid ning kahvatusid siis 
jälle6 et uuesti punastada kui neitsid, nähes imeilusat printsi.,

( Järgneb)
Ao. Tiitso.'

SÖME HELISEVAD JA HELILT OM MEIE HIKOg
Kui oleksin laulik-
L aul .eksin s kui õn helin

siis laulaksin laulu helisevast hingest*
õrn ja. karge punaval koidikul, laul eksin 5 kuis 

õn helin nii selge ja helge, keskpäeva;. lõõsas. ja kuis kõlavad helid nii kutsu­
valt ja kurvalt päikese surengul»- Ent meelsamini 
süngel ja salapärasel kesköö tunnil J

ülistaksin helinat, mis kõlab

'Laulaksin,9 millist helinat õn .täis loovadmets» Peaks tuntama värsket mulla
lõhnal Peaks -kuuldamakuis kisendavad kirglikud põdrad ja laksutavad Ööbikud
ööd läkil Ja kuulduks • kõvadtonnide maha» Kuulduks, kuis murduvad raginal kuused
ja pedajad ja luis kohavad koskedes vabad veed— 0;

Ja kui., salapäraselt helgeid helinaid kuuldub suvepäivil! Õhkude virvendus
kauge to mets ade vahel, s i i n
pole vajagi9 et kuulda suve

sääl vikati luise või karjase tralli tus, 
helisevat hinge».

Rohkem

Sügispäike se kiir te vihud tantsisklevad puie ladvus, Härmahõngu hõljub õhus 
säde lo va Ina kastest, ja sajavärvilisel t kiirgab mets* Ime liiske varje langeb iii võr­
sele teeleu Rõngaid), jooni, nelinurk! joonistavad lehtede varjud teele ja murule 
ja päike õn nii väsitavalt kurb. Metsade ja põldude taga kusagil kaugel hundab 
rehepeksu-masia 4 ■& • Selline õn sügise, helisev, kutsuv hingi

Karge, sädelev talveöö,. Raksatus aiateibas heliseb.selges õhus® Lumi.rigiseb 
ree jalaste all 5' me ts mustab tumedana ja majad heidavad sinakaid varje. Koera 
haugatas,, pangatab mõni uks ja õrna uduna haihtub külast tõusev'. Sultsi Kii 
heliseb talve hing selge, ja karge» . . ' ' : .; _

Ja loul oleksin laulik, siis laulaksin " paulu sõnatust "helinast»1 Laulaksin,
kül ä;1 kel is e b 1 oodus e
ööd,

hing,, laulaksini, kuis .., helisevad helged päevad jo., sünged

Aga sõnade helinast ei suudaks mina laulda! Sõnad tulevad y keerlevad
kumisevalt ja haihtuvad,, Vähe. õn sõnu, mis helisevad, seda enam aga selliseid
mis kumisevad tühjadena. * *

Ei Qle mind paelunud Poeeside Kuninga ega Sonettide Kuninganna võluvad 
värsid* Olen tundnud soojalt^' helisevat hinge vaid Elutule lauliku jäme õnnetu 
geeniuse lihtsates sõnades» Vaevalt õn mulle meeldinud ükski luuletus enam kui 
Julian Liivi karge sõnal ine Külm1’« Pole soojemat helinat -üheski laulus kui Šuitsfu
pöhzneimirräfciiliäes' luuletises. v Kerk© kell”; j „

{t So kae oma oht jut kalmu
ja sälgä tostnu toobripuud;1
So kassi lehma; -peni laterni 
So oma põlg es anna suud»'11

■ ; '■
,A-.ä.Iv.. A .J.:',,



c , c Igatsen salapäraselt vaikseid suve keskpäevi« Kai loiul eks hetkekski 
suvise keskpäeva ' helisevat vaikust I Tahaksin näha õhkude virvendusi? kuulata 
mesilaste suminat ja uimastuda vär siss s t he i nai õlmas t c.

.. ‘Tahaksin et oleks mu ümber, üha kesköine vaikus ja pimedus 0 Tahaksin 
kuulata' piiri tu * vaikuse tinakelkuke-ste tinis emist, Siis heliseksid'mu ümber 
kõigi aegade helisevad hinged — ma vähemalt arvaksin neid kuulvat?:

Kui oleksin laulik? siis laulaksin laulu suviste keskpäevade ja talviste 
südaööde sõnatule helinale,

■ , ' . Pep?

AKT^EST__AI,EKSMBER_SEEEljK_g_lATE=_?Oo^StolPÄKVAli

Ilo skpä peetud aktus ( pidi kiili olema 12»skp, loiid pühapäeval ei tahetud 
kooli tulla) erines seepoolest, et ta õn haruldane teiste aktuste hulgas' , sest ta 
peeta. heliloojaa auks, ja niisuguseid heliloojaid,, kui seda. õn lu Sprc-nk — Läte? 
õn üldse vähe? veel vähem äga meil - tillukeses Eestis,

Uhke ollakse ikka. selle iile, mis õilis ja mida vähe leidub? Kii võisime 
koguda saali kä meie uhkus etundega,et pühitseda ema suure helikunstniku 
kõrgeaastalist sünnipäeva,

l?agu tavaliselt, ilmus kä nüüd esimesena, kõnetooli dir, JV. PoosQ Avasõna—
dos tähendas . .hr* dir;s miks peame hindama ja hindamegi kõrgelt A? Lätest?

Järjekorras kõneles hr? A., Nieländer, kes referaadis ” Aleksander Sprenk- 
Läte ja ta aeg* andis- pikema, ■ elava ülevaate Lätte $st kui leunstnikust ja kui 
inimesest eraelus»' Referaadi mõju oli aeda tugevam, et palju ainet oli hr.»
Nieländer võtnud isiklikest läbikäimisist Läte:ga= . *•

Referaadile järgnes soololaul klaveri saatel IIüti..-, õpilaselt Ramul*ilt? •: 
Seda noort laulikut oma õma; lapsehäälega oleme kuulnud juba. varemgi, ning 
soovime? et ta tulevikus 'veel mõjuvamalt esineks»

, Hüüd oli tulemas midagi erilist, sest saalis oli kuulda kahinat ja üte— 
lüsi ” tule, lähme!11 Peagi oli salk "õpilasi ees ja õpil» Kink andis ruttu 
klaveril hääli kätteM See oli T?T?b-k Kunstiringi laulukoor, kes esines kahe 
kaaluga?- mis- oleksid vast võinud olla pisut rohkeni viimisthldud*

Seega oli siis ”ettekannetel” lõpp ja hr» J« Poos ütles lõppsõna* soovides? 
et ühine “Eestimaa, mu isamaa” , kostaks isegi juubilarile Kassasse kõrvu, 
mida võime kä oletada, sest laul kõlas erilise hooga* Tuju ei lastud jaheneda? 
vaid kõik .hakkasid korraga Sams hoos riie te tubadesse rut ima?'

12, le30v>ru" J jke;

Meie .kool ikinos ja_=ringidest?

Et tütarlapsed ei satuks kiusatusse ja ei lähkks kinno? kus võib nende 
noor hing kõlbmatut vastu võtta, selleks õn asutatud koolikino? Siin peab igaühe 
mp-itsp ^raliuldust .leidma ja Ina.'raha läheb vähem»’ Kõik õn väga kena!
Nu,: Alguses näidati ikka päris keni Jn korralikke piltes oli kä vaimukaid jä-"- 

kpomilis.v naljapilte, kuid see oli-«vanal heäl ajal".' See «kuldne aeg” õn veel? 
vaid meeles vanemail kooliolija.il. Pole enam ammust ajast näinud midagi kaunist?" 
ct , võiksid rahuldus tundega minna koju»'. ,*

Ma pole kino “sõber”., kuid kool Heine siiski pooldan, setrb see õn üks lõbus- 
tusvahendg mis toob õpilaste väsinud' ajudesse veidi Olevust ja unustust. Hüüd 
aga polo see kino enam kedagi rahuldanud? kä keige vähenõudlikumat .mitte»'

Tuled kinno, maksad kumme senti? istud siis kohale, ja ootad/Säal tehakse 
pincdcO® ning ekraanile ilmub midagi õige segast ja virvendavat. Sääl täitub--v 
hüüetega ja müraga?; Viimaks õn näha juba midagi selgemate1 Võib isegi - mõningaid" 
tähti kokku-veerida'»: Vaevalt saad? ' ühe sõna kätte ? kui juba ilmub pilt? Hüüd '' 
juba selgem»-, Aparaat harjub pii dinäi tarnis ega ja näed juba üsna korralikult, kp.id 
si3.s katkeb film ja saal õn pime» Tükin ja ootamise järele saab valgust ja siis 
algab aparaadi parandamine». See kostab umbes pool^tundi? siis käib jälle nagu' -■ "

i- y



"mürina" Saame vaevalt viis minutit vaadata rahus, kui pilt katkeb jälle just 
kõige põnevama koha juurest. Algab jälle parandamine ja nii ikka edasi, kord 
pikema , kord lühema aja jooksul , luuni pilt õn Iäbi«* » Parandus vahe ae g-ade 1, 
milleks kulub pool kinos oleku ajast, lasevad õpilased ajaviiteks jäneseid 
ekraanile jooksma» Siis aga kostab kusagilt korrajuhi keelav hääl* et see 
aga korrarikkujate kõrvu ei kosta, .siis peab ta ise jalutama sinna! Nii õn siis 
kä see süütu ajaviide keelatud.! Istu vaikselt ja oota kannatlikult^ sest ” kes 
kannatab,, see kaua elab" c Lõppeks jäetakse need kenamat osad välja, vabanda­
des 3 et need ei mahu aparaati» Laod vaid mõnd igavat jn magedat suudlus stseeni 
jo. see õn kõik. Ennem nägid veel nai japilti „ kuid nüüd pole sellest jut tugi*
Ongi paroni, sest nii kui nii õn juba .kaua istutud ja kallist aega raisatud*

Kui meile seda lõbu pakkuda tahetakse,, siis peaks selle eest küll rohkem 
hoolt kantama, et ta meile kä tõeliseks lõbuks oleks0

Heie ringid õn kui "talveunes"! Väljas hakkavad juba puud lehte minema, 
kuid ringid ei mõtlegi midagi huvitavat tek.. Mõni üksik ring teeb ikka mõnd • 
liigutust, kiid soe õn poolik töö, millel puudub -vaim*

Üks ring pidi korraldama fotokursusi ja raadioõhtuid, kiid tänini pole olnud 
veel kumbagi» '

lks tõine ring ei avalda, enesest lüa midagi» Kuuldavasti ta tegutseb rohkem 
väljaspool kooli = : Ei või ju nii pal ju kä nõuda, ega siis üles jõud kahel pool 
olla saa j- Ei tea. aga kumb tähtsam õn, kas koolis või väljaspool kooli tegutsemine? 
Sellepärast ei avalda to. õpilaste peäle mingit mõju* Kä .kõige lähemale liigete 
pääle ei suuda ta kasvatavalt mõjudae •

Võidaks ju Öelda! et kõik õpilased ei võta osa,' ei aita. kaasa,, õn passiivsed*. 
Aga 21 oi kui õn neid ringes nende asutajaid jo juhte,; siis peaks just nende pää­
ülesanne olema . õpilaste poolehoiu võitmine* Ettekanded peaksid olema huvituvad 
jo'praktilise tähtsusega,' mida pärast elus tarvitada võidaks»'’

juhid peaks energiliselt tööle asuma ja kõiki, elustama* Kagu kevadpäike 
äratab looduse elule... nii peaks kä- nemad oma ringid "õitsele" viima». Kui nad 
natukenegi onetgilisemad; oleles", aitaks igaüks, kelle poole nad pöörduvad^ jõudu
mõõdab kaasati ■

Soovin uueks aas t aks rohkem energiat, et võidaks Öelda, et ringid kä 
õpilastele midagi annavad ja et nende tööl aasta lõpul oleles hiilgavamad taga­
järjed! ■ .' ' : v__ m

_Ku r j andus ringi _r of-e r aat_-_koo s oloko.

lOäjaan* 1930o_a!

-Seo oli arvuliselt suuremaid koosolekuid* Koosolijate - õpilaste arv tõusis 
sajani Õpetajaist olid kohal hr de dir. J »Roos5 Aitnud,; ja V0Alto0.

Koosolek oli huvitav ja sisukas/ Juhataja avab koosoleku ja, asub kähe esi— 
ripse päevakorra punkti juure - liikmemaksu • tähtaja . määramisele/ Tähtpäev 
määratakse ld.ndla.ks 15 «.veebr* « . - .... J.. . . ..

Teine päevakorra punkt õn kirjanduse ankeedi tulemaste .usaldamine';- Ankeet 
ais* -oli võtnud,psa 250 õpilasi, mis mitte suur' arv polo? võrreldes õpilaste'üld- 
arvuga»' Ankeedi, . tulemused olid* järgmised: esimese koha - eesti kirjanduses saab 
30Alver5! "Tuuj,o-armuke"-. 25 h.$ sellele järgnevad A»Ha'Tarasaare ''"TõdcTjH 'õigus” 
hing Avbailitfi. "Toomas Kipernaadi" - I8h» .Välismaa-' kirjanduses esikohale 
kerkib Pierre Lota "Islandil Kaluri"-' 68 h/0 Sellele järgnevad V«Hei onen$i- ^Karmid 
tähed", J*/,.Aho "Õpetaja... prõua’1 ja 0/ Vilde3! "Lorian Gray portree" - 15 h/ . f 

Selle-aasta ankepäi tulemused sarnanevad üldiselt . möödunud " otsija ;.,f 
tulemustele/ Kä mineval aastal olid. esikohal ..'...posti, kirjanduses BoAlver*i "Tuula 
apmuke" . ja väliskirjanduses P/Loti "Islandi kalur"* Peab tahtmatult konstateeris? 
mp. f äfctpy e^b. - kumb* kas meie kirjanduslik‘maitse aasta - aastalt sugugi. .. . 
ei-arene Jm või! ..õn põhjuseks . uuema kirjanduse mittetundmine. Ei või muidugi Öeldp, 
et meie kirjanduslik" " maitse, oleles' hali* ei! ;kui,d iga. aasta tuiob ju nii päljji 

. uusi teoseid juure7 / nende hulgas . väärtuslikke jä õtse selle vastandeid* Ja
tõesti" meienende teoste hulgast ei leia• midagi *aat? koi. et hindame aaštar

Üfstalt ikka endmi*! ■ ...' . !. ; ' ' ■■

■ 5.t , s
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Sellest küljest ei saa seda ankeeti lugeda kordaläinuks
Järjekorras tulek Õpet, V,Alto referaat; Mikson5i eluvaade"„ Õpilased kuula­

vad suure innuga» Referent annak kujuka ülevaate Ibsen1 ist ja tema loomingust*! 
Ta püüdis peamiselt käsitella suure norralase mõtteid, kuid arvestades tema. 
loomingu avarat ulatust, kusjuures üksik teos sageli terve rea prokleeme üles 
seab, oli seetõttu võiamlik esitada ainult üksikuid piir jooniSellegi peale 
vaatamata oleme tänulikud hr, referendile , kes tõi lähemale meile poeedi, tänini 
neist nii eemale jäänude':

Referaadi lõpetades palus refereerija õpilastel oma arvamise selle kohta 
avaldada,' ICuid kirjaniku ja tema teoste mittetäieliku tundmise tõttu ei olnud 
sõnavõtmist õpilaste poolt;:

Ainult hr»' J.,Roes toonitas veel Ibsen£i tähtsust maailma kirjanduses ,
■ avaldades kä ühtlasi kahetsust* et meie tunneme liiga vähe suurt poeeti;. 
Põhjuseks peamiselt võiks olla* et Iksen oli individualist* ta'oli külm mõis-» 
tüse inimene * oma tunded oli .surund to. lõpulikult tahaplaanile; Ta oli inimene,' 
kes tervel elu* kestel ei saanud aru elust» Alles oma, eluõhtul* kui ligines surm 
taile oma kondise* Iriilma käega., alles siis sol ta temast aru*: Ta tahtis nüüd 
veel armastust J valgust , päikest ja soojust, kuid oli juba hilja,#'! Neid kõiki, oli 
ta om elu kestel ha. las tämä. tui t piitsutan! oma terava irooniaga* Ja nii suini mees',' 
kolle hüüdsõnaks oli olnud:

"Inimene õn vaha siis, kui ta. õn üksi) n .
Sellega lõppes kä see huvi ta. v õhtu» Pidi küll v/eel olema tõine referaat;

He' de Balsad :i n Isa G-oriot", kuid referendi haiguse tõttu lükati seo edasi0,
- pp«

¥25Teid==parast====jõnlijpuw;!

Olen ikka, olnud ausaid ja. tagasihoidlikke inimeselapsi kä pole kunagi 
tahtnud tegemist teha. sihukeste küsimustega,, mis vast mõjukad kuigi halvavalt' 
tervisele või panevad töötama pääajus.": Kuid noh, see ei puutu küll just süa;! 
Tahtsin millestki muust rääkida - ja, nimelt jõuludest/;; "Mis neist iks rääkida., *** 
nad ju möödas*" mõtleb mõni» "Nojah, möödas nüüd küll, aga eks seda. parem*. Ega1 s 
ette oi mäs sagi rääkida midagi ti Perrä om iks paremh. Ja tost ma tahtsingi just 
rääkida, ot nad nüüd om möödas, möödas kogo oma askelduste ja ettevalmistustega,
verivorstide jo. jõulupuuga, 
õigemini "4~d-e" ja "2-dega", 

Ja jälle a.asta möödas«

Möödas kogo oma "rõõmude" ja "muredega"ehk

( JajaR/ ärgu pandagu mulle pahaks, kuigi. -see 
just mitte -õige ei ole, et ma jõulude möödumisega kä aasta möödunuks loen* Ja r 
just nii V Ja ma tänavuaasta õkva mo tiin jõulupuu man, et veel õn 3 aastat käia 

üht ja sama teed ~ kooli koju, kooli *«> koju;.) . •
Nojah! Oli meil kooliski korraldatud kaks õhtut» Kolmapäeval --43 e dets» noore-

seda

maile , Istele Ja Ustele klassidele ning- neljapäeval IRjdets. vanemaile , III J
IV ja V- daile klassele» Kõik oli ilus ja hää ja kena nooremate peol ( muidugi 
välja arvatud mõni'pisike korrarikkumine, mõni ettekanne jne»), kuid üldiselt 
.-ikkagi kordaläinud.» Imelik oli vaid see, et "publikumi" oli pal jua Isegi pool'- 
rohkem Icui möödunudaastali Vaatasin ringi, et millest see siis õige õn tingitud’; 
Ja korraga saingi asjale . sa.bapääle ( mõni ütleb vast sabale kuid .just saba 
■pääle ja mitto kusagile mujale). 0vJa siis ma võtsin tost sabast kinnis ja nii - / 
kõvasti veel, et ta kohe kiiksus mül käes, ja siis ta kriiksus nii kõvasti2 
et too riiks mulle kohe "süamehe karas ja säält muidu ümp vällä es lää? kui 
pidin sule kätte võtma ja paberile puistama oma s äärne' kogu tolle kriiksuga "j'

No jah j,' olen ikka olnud aha ja õiglane - inimeselaps, kes "sohki" silmaotsaski 
ei salli ja kes tõe. eest oma pääga annaks*. Ja seepärast ütlen südamlikku 
tänu kõigile, kes meie.-; nooremate peole kaasa aitasid ning elasid* Iseäranis 
Olgu tervitatud ning tänatud meie vanemate klasside "esindajad", keda nii palju, 
oli kogunud, et kas pea boi mõlemad Õhtud korraga ära ( s0.o» kogu kooli jõulu-/ 
pidu korraga)1 Neile üksikuile, kes mitte "esindajaina." polnud ilmunud3 oleksid 
võinud teised kogu jõulupuu juhtumised , elamused/ ning kas või 1 pisemadki 
"üksikasjad edasi' anda» Oli neid "esindajaid" ju niipalju, et kui 3‘0«! kohas karraga 
midagi erilist Dicks juhtunud, siis igas kohas oleks vähemalt 2 "esindajad " man

lil

3
%



- 107 -

üks hiilib pingitaguseid kaudu seina 
äärt möda kaugemas so nurke, ja poeb 
kaardi kapp i õ'

õpetaja läheb kaardikapi juurde, 
avab iukser küsib:

■‘‘IToh, Ginter, mis Te siin teete?” 
15Ma* c 0 mo.3 o o ma tulin kaarte 

ots ima D kuid olen lühikese nägemisega. • 
ei näe pealkirju-, » a siis pugesin 
kappioM

KVõi nii! Teie lühinägemise põh—

Poliitikaks leu isutakse seda:
millest ' vaigitakse

kampoli idele: mida tugeva­
mini nende uhkust maha 
suru takse j seda kõrgemale
tõuseb ta*!

Lehe lugejaile! Mina koolitöö jõuluvahoaeg takistas päevakohase - kaastöö hankimist 
õpilasiltT^rlmub käesolev hiljem, kana järgmine nr0 jõuab kätte
lugejaile õigel ajal lo' Weebruaril!_______ ______________________ ____ Toimetus!_____ _



olnud. v. Sgg igr.tah.os näi tal , c-t meid. nooremaid 5 meie vanemad õed väga armastavad.. 
Armastavad isegi nii, et meid mitte silmapi.lga.gski üksi ei tala Jätta — 
meist 1 ähkuda ei sääl Ja see õn tervitav nähe! Tulevikus ei maksaks üldse 
kaht õhtut pidada, j sest see oleks ju südametu, luni üles to i st nii kangesti armas*— 
tavad õed peavad lahus oma rõõmu maitsm, saades mitte sõbradg omi ülekeevaid 
tundeid avaldada* Ja. siis pc-an vc-ol noids y o 3 va. nema to klasside "es inda. j ai d" 
tänan?.$ et .md meie muidugi nii. ilusat ning- algupäralist jõuluorkcstrit 
aitasid sellega? et laulsid ka.a.sas ni 1 näiteks1Trialcs urink, Briidurlein trikk* 
Jäe«<, mis muidugi vaga." tõstis jõuluõhtu pühadikku tunnet ning pani liikuma. . 
hinges "ilusad" mõtted* - Seda . ja veel midagi muud tahtsin öelda tolle möödu—

, nud jõulupeo kohta»
liime.lt8 et ne ie " noorena d" õpilased, oi taha -kah siis seda. a.u endiles kui 

oleksine endid * hästi v ülal pidanud, nagu meie armastatud õpilaspere vanem, 
seda neljapäevad. 19 odets kantslist "maha hoigas*'*. Muidugu ei öelnud ta hästi, 
vaid hoopis selle vastandi, mida ma aga. viisakuse para.st ei ütle, sest tahan 
seda «hästi” ülalpidamise hõrn” jätta vanemate klasside "esindajaile” , kes 
selle kä vastu peavad võtma., olles selle .. täiesti ära. teeninud* Meie ei taha 
olla mitte parasiidid, ei taha mitte teise kiilul loorbereid lõigata, ei taha 

nüüd ega. kä tulevikus peol. «hääd» korda luua,, et siis teistel lasta "loorbereid" 
lõigata o.

Õn juba. hilja, ja. mina Iuli aus ja tagasihoidlik inimeselapss kes. sohki 
silmaotsaski ci salli ja tõe eest päädM õn valmis andma, olen väsinud ning 
tahan "tuttu" minna*' kah, ha iga tungi juba ja silmadele pean toed alla. panema, 
muidu ämp ei saa! Vanemate klasside õpilased peavad nüüd jõulupidu $ ei'tea, 
palju neid "esindajaid" nooremaist -klassidest kä peaks seäl olema! 4ä0 ©:
Kuid-õn kai palju, õn., nii "hääd" korda nad ikkagi luua ei mõista, kül meie pool 
oli Q c e Mõtlesin isegi3 et lähen kali ja teen niis võin, aga sääl sähvis pääst 
mõte häbi; et "hääd ei tasuta hääga1 või — või oli ta et •* karja ei to süta 
karjaga" <:*«►( ah, mül õn juba suur uni I) -> ning ma ci läinud* * 9‘

■Hääd' u *• -und! "Ma. juba magan c ... *
19*dets* 1929» a* õhtul^ , . Aino H*

SISSEJUHATAV KÕKE "VANEMATE KLASSIDE JÕULUPUUL V
Jõulud! Tulnud -õn toosti jõulud *-* nood alati oodatud rõõmus ja rahupühade. 

Olgugi et nad õn ajal, mil meil õn kõige lühemad päevad, kõige vähem päikese­
sära , ent siiski nad tulevad ja toovad mo.ja täis valgust, täis jõulurõõmu 9 

täis jõulukuuse magus - värsket lõhna =
Kui kogume küünalde tules särava#.- jõulukuuse ümber, siis säravad meie 

silmad võidu küüniatega ja meie hingis- õn helinat, rõõmu, hõiske= ja tänuheli—" 
naid» Selle sära, need ilühelinad õn puistanud meie hinge surematu Jõululaps*. 
Kuulge, kuulatage! Kas ei sammu ta praega meie keskel, kas ei kopata, ta praega 
iga nurka j tusase hinge pihta, nõudes sissepääsu õnnele ja ülivahe rõõmule ?!

Jah, see õn toma *« mele igavesti noor Jõululaps," kes nõuab sissepääsu " 
igasse südamesse* Ei -ole vist ühtki meistž. kes ei tunneks teda, kes oi tunneks/i 
kuidas Jõululaps paitab üle murede oma pehme, valu vi iva käega* Naeratades ta 
sütitab hinges ime helgi, suure 5 võimsa valguse , mille ees kahvatuvad igapäevased 
'mured* Siin suudleb Jõululaps valupisarä silmist.; sääl asendab ta viha ja põlguse 
südamliku sõprus ega* Ta sirutab oma väikese käokese ja juhib kõikide pilgud J 
tuledest säravale jõulupuule ning räägib sõnul, mida ei kuule kõrv, ent mida: 
kuuleme siiski, mida Õieti tunneme hinges, täägib suudest Õnnest ja särast,
Edda toovad meile jõulud»; -’ v • , .

Jõulukuusk sisendab merele rahu, rahu - suure ja sügava/ valab meile sära 
silmisse, julgust* südamesse* Jõulukuuse säras unustame igapäevased mured^ tõu­
seme kõrgemale neist; Saarne suuremaiks ja paremaiks / puh täies kõigist, mis õn 
meis madalat ja väikelast»: ... • ■ . '

Meie hingi õn paitanud Jõululaps toma • õrna s hellitleva kaega/'ta õn 
sosistanud meielc imesõnu, helisevaid , sütitavaid*,' Süüdakem kõik tuled/ las 
silmil särada, las koguda sädemeid põue, et säiluks mälestuses enam heikpid 'hel­
geid ja enam valgust jätkuks päevil hiljemail* ’ . - *r*^<**-~r*+*-V.: . ; ...; H-T' ": \ ’
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JÕULUÕHTUST KOOLIS 19 .DETS1,' . .
s~sstÄsasas^sa:sr5,=SÄS=jssa5SÄia^5ys5sa858sasrs=sS:ÄÄÄsss=:s£:

Jõulupuulo tõisel õhtal kogunes Õpilasi ligi saalitäis; nähti kä laste- 
vanemaid ja vilistlasi,, Õpetajaid alul-nähti väho9 hiljem kogunes neistki tugev 
protsent kogu personaaliste'

Ohtu avati kohase jõulukuuega õpilase II. Toomi poolt ja jõululauluga*. Siis 
pidas sooja jõulukõno dir* Roos*: Järgmisena kandis ette V-a kl*' jõululaulu,1' 
Sellele järgnes vaikus, oodati jõuluvana* Ja pea ilmuski 11 publiku” tagant nähta­
vale traditsiooniline jõuluvana punasoo rüüs , saadetud korv o- ja kott ek,andva ist 
hole dakloidi lisist tütarlaps ist* Oma kandamid 1. ' . näit elaval :e asetanud,
algas !ivanake” kingituste kaudu väljendama omi arvamisi koolielanikest*. See­
juures näis ta iseäranis lugu pidavat neist õpilasist, «kes "Imünalt vaka all 
pole hoidnud5*s annetades õpilaspere juhtivatele jõududele {tT*TüGQ » juubeli­
õhtune». Sümboolseid kingitusi sai • kä peaaegu iga klass, kuues mõnele noist 
pal ju lõbusat meeleolu,' mõnele aga kibedust* « * * Väärtuslikumaid kingitusi 
said' vanemate Id. asside j üllatajad* Jõuluvana korvid - kotid tühjunud3 äigas ees­
kava* Kanti ette näidendeid, klaveri soolosid; võimlemist, Rahvatantse, deklamatsi­
oone, Esinesid pääle ühe erandi kõik vanemad klassid*" Huvitavamaid palasid , nagu 
Illo klassi lavalist ettekannet ja võimlemist, V~c kirevat Persia turgu”, 
samuti I7-t> tum - mängu osati hinnata -kestva aplausiga* Muidugi sai tasutud 
kõigi esinejate vaev kiiduavaldus tagav' J öulukohas eit esineti kergete ja lühidate 
paladegao. Kava oli mitmekesine ja huvitav,' mille tõttu kaunis kestev ettekanda» 
mi so aeg ei annud end tundagi» - . -

Lõpuosa-' ajast täideti ' seltskondi ise osaga * Tantsuks mängis T«5?oÖ-*; dhtlar» 
selt rõivastatud oma-orkester0 Oli mingi hubane tunne,veeta õhtu oma kooli ruu­
mes g korraldajates näha aina kooliõdede tutvaid nägusid - isegi orkestris» King 
jagatud nimeta ja nimelised kingitused sõpradelt pingutasid vaid sõprusside­
meid õpilaste valiole „ja heldinult tunti rõõmu teineteise ligiolekust, tantsiti 
ja oldi meeleolus* Ei lastud «reservis55 olla õpe to. j niigi: järjekindlalt 3 v Usu­
tavuseni koerutati seniste «piinajatoga;i *

Seltskondliku osa alul olid aga kõik õpetajad õpilaste keskelt kül ime­
väel kadunud - ot sügavamalt jäädvustada mälestust sellest jõuluõhtust ühe lõpu­
klassiga koduses ringis * Helge pooltunni voetis 7--c kl®- õpetajatega, siis ühineti 
uuesti ühis eks lõbutsenns Gita saalis».

Oli ills ja elamusrikas soo õhtu, ja lõpul tundus? et kuuest tunnist paisu­
nud jõulu tunne to aea Idani Selos veol midagi ei sauimtd*'

Võil lo! . . :

JÕULU LÕPP AKTUSEST JA UUE AASTA ALULT*'

T0T*'be arvukas pero kogub viimseks korraks sel aastal kool i saali 0 
Ollakse vreol jõuluõhtute vaimustuses* Kolmandat korda särab jõulupuu ning ta 
sära tungib siini kõigile ning sealtki võib näha te õn ? kuid veel soemas ja vaik­
semas valguses o.

Ent siis ilmub 'hr* direktor ja tuletab meele, et tulevad matta jälle tunded J" 
mis tarvilikud küll elu soojendamiseks ja hingestamiseks* Peab jälle kainelt 
vaatlema el&u9" opereerima, mõistusega* Kui eelmisi! õhtuil valdas meid soojuse ja 
jõuluvalguse- tonneterlaine, siis nüüd peame hindavalt vaatlema oma töötulemsij" 
mis esitab hr* düektor nii selgesti v.as tuvõ ot aval t mõistusele «.-» arvus e di'.
Ja need arvud ei ennusta head, ning nagu sWitundmiSG ilmegi ilmub kõigi naole®. 
Koed arvud õn vääramatult kindlad ning vasturääkimatud ja kõnelevad nii selget 
keelt, et tekitab 3 ähkis sageli hämmastus suminate. Ei õides võinud uskuda ilma 
nende .arvudeta paljugi, Ja nood arvud ei kuuluta tõesti kiitust, nad jätavad 
soovida*mõndagi* Palju õn puudumisi, halvenenud õn töötulemused ja muidki varje 
heidavad "need arvud* Kõigis tekib küsimus - mispärast nii? Eke ole püüdnud 
teha enamus oma tööd korralikult? Eks 'ole enamus o soov olnud - paremuse poole? 
Ent ometi om see nit, ja kõik põhjus to gtshrd.no ei paranda asja*. Lootus pannakse 
uuele aas talbhing hr* direktor toonitab, et tuleb põleda tahtotuiles,' Mül sia ja 
Õnnestub, mis nuiid ebaõnnestunud* ^ '• " ■' v''

' Õp>ilase.d*-lähevad ©nüt deoeuüd. assides se,, kus klassijuhatajad annavad kätbb



tuimistusecL Üheskoos arutellakse , motiskelletakso ja hinnatakse möödunud tööde! 
Ja siis võib minna koju, mis'õn suursündmuseks peamiselt neile., kes saavad sinna 
vahest kord semestri tagant» Aga nagu väikone nukrustunnegi valdab meeli, 
kui tuleb lahkumine, sest tundub, kui jääks maha see pühalikhää tunne, mis 
hoidis vangis meeled viimaseil päevil koolis» Samal ajal aga kerkib asemele 
õnnetunne,' sest kodus võib kõike seda veel hingestada kord»

-.v'■ :’■■■■. X XX
Ruttu möödusid pa-ar nädalat, nii ruttu'," et ei saanud arugi, et tulebki, 

jälle töö»1 yus aasta ja ühtlasi kä Uued lootused ja uued mured». Pühad pidid meile 
jõudu ning julgust sisendama eelseisvaks tööks ja seda nad tegidki. Viibisime 
jälle viivu vaikses koduõhkkonnas, mia hoopis isesugine veel mai kuskil metsa— 
nurkses talutares,' täis suurt rahu ja unustamist»

Ses uues seesmises rahus algamegi uut aastat ning meis elab tahe ja üht— 
kasi ku lootus paremustele,' uudustele ning kordaminekulle» Kuigi uus aasta õn 
näiliselt nii sama hall ja. nukker kui vanugi, tundub'ometi, et õn alustatud 
midagi uu tl mis viib. vastu teadma, tusele ja. kevadele»

Õnnestuks seo aasta, meile kõigile 0
I>« ?eidc.v

l»TTETERto.
Fantaasia loob armastusele ideaali, vihlounisele aga — karrikatuusi,\

Tibi:

Valu usaldab inimene palju enam kui rõõmuj õn kä õnnestunud poeetidel 
põrgu kirjeldus alati paremini kui taeva oma0

>*>?.? ■ Öeldakse,et igal inimesel olevat oma moraal, ent õn kä inimesi kähe moraal 
liga: neist õn üks nende eneste, teine aga kaasinimeste tarvis®

Aastad ei tee mitte targaks, vaid - vanaks®

See, mis õn hääles, õn sümboliks sellele, inis õn hinges»,

Pole elu teist pettumust, mia teeks elu nii süngeks ja okkaliseks kui 
petmine armastuses ja eksimine lootustes» Kai surra purustab köidikud, mis sõlmi­
tud kogu eluks siis painutame endid - kül kä südamevaluga - raskete saatuse 
löökide alltif kui aga armastus' ei kai. käsikäes truudusega ja armastatud käsi 
lööb südamesse surmahaava, siis võib kaotada usu inimkonna vastu»

n Oh, tormid, öelge molle,' kus õn see kange Ja tundma-tu maal kus hinge— 
tormid vaikiva.d? n .' <. : - •

• . :'v ' ^yron»!
R0õ, teie kõik, kes te teed mööda lähete , kuulake jä vaadake, õn1 s kellelgi 

niisugust'valu kui.minul!” . e •-., y.gM ;-yy y . vpp--- ■-y, ■ y
. ■ ... . ;v'v,. \'U,'. v- ,Ü/ - ' : '" ' ■■ ^ ' v£'': DSXltO 0

/' '■ * ,11 ■; y• ' ■ ... t;-y- . y ,vl;..'viia'.':; ■' i V >
: "Ennäe, see õn Junni, tugevam minust,'..kes tuleb ja kord-võimust võtab 
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" Paturoti" pühade - algus»

Rutu põhjus,ssjssaasrsasgsBsaggrsarssapfy.
Väike Raudi nutab ainväravas 
haledasti. Keegi vanem hea­
tahtlik daam läheb mööda ja 
pärib:
” Boisu? mis sa nutad?11 
" Tegin oma uue ülikonna tolmu­
ga.;"
M Pole viga j tolmu võib. ju ema 
välja kl õppida»,1 Mine koju, hea 
poisu 1"
" Ma tean küll,, et võib välja 
kloppida»: Kuid ema ei luba mül 
enne riideid seljast ära võttay 
kui' ta õn tolmu välja kl õppi­
nud V'n

Dante platoonilise armas—suss =s=s === r5n:==:*=2=:rac=r äss
tüse tagajärge",

Eestikeele tunnis Õppides Dantet 
õpetaja küsib:
'•Kas teie seas õn kä vaikseid 
unistajaid j $a platoonilist 
armastajaid, nagu seda oli Dante?Vl 
Õpilane: "Meie juures ei tule 
sellest midagi väljav,"
Õpet,':: VDante juures kä ei tük 
nud midagi väijaV"
Õpilob "Tuli küll! Dante! ilmus 
rida raamatuid,''"

Õpetaja ja õpilase vahe-
l±si_lcõrieXuLsi ,

Õpetaja satub õpilasega ägedasse 
vaidlusesse. Õpetaja näeb, et 
õpilane vaidleb asjatult, ent ei 
taha talle ütelda kä jämedusi». 
Sõnab- siis kiiresti; "Vabandage 
Õunapuu^ ma ütleksin Teile küll, 
et Teie õiete üks tühi kott, kuid 
olgu.“peäleJ ma jätan siiski ütle­
mata»”
Vaidlus lõppes kohe,, ilma et kumbki 
pool oleks tohtinud saada haavatud,,

Õpetaja: Pilden, palun mitte 
rääkida»
Õpilane; Ma pole midagi rääkinud, 
Hina » •» *
Õpetaja; Kuidas? Teie räägite ju 
alles praegugi»'!
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Headesse ru.utad.GSse tulevad .asendada taheda 
et saaksid eest tahapoole ja. ülalt alla. luge­
des ühed'ja saanad sõnad järgmise tähendusega; 
lff Vokaal o 2 x Side sõnno 3 « Mida soovik iga 
optimistlik olevus0 4* Eesti tähtsam agronon0' 
5.1 Kreeka muinasaegne 'väopäälik* 6» Eesti 
ärkamisaegne tegelane# 7# Tauti" tütarlaste 
gümnasiumi IV-c klassi Õpilane# 8\, Ladina­
keelne eituäe.h0 Konsonant#

• Tähti õn sõnades järgmisel arvul; 12 a, 2 d5'2c-, kl 3 ls, 4^» 9n? 4o3s<;
Mõistatuse lahendused peab ära saatma peatoimetajale. 5 päeva kestel pärast 

lehe ilmumist# Auhinnaks õn Ed,, Puide l> luuletastekoga « Rännakul”# Õn õige 
lähenduse sonijaid mitu, teeb loos otsuse#

Tci To; Gu 0‘ÕULUÕHM .18#dets# :.t.9291äoi
nrrrrz=izz. ~;r<: ~ss ss ssra ss = ss: ss js.a^ars.rssssvr.zsz.; rr. n.—,rs^rx£»‘. ” ~

Madalaid kestnud ärevad ettevalmistused jõudsid lõpule# Veel mõni tund,' 
siis juba algab om võimete demonstreerimine#

Varakult kogunesid õpilased kohale# Pea kõigil näod (iseäranis nina) 
tavalisest valgemad, nagu keegi lugupeetud pedagoog tähendas; •'Valged naga 

möldrid!” Kleitidel kollased ? punased ja helesinised paelad ilustuseks pääl# 
Üldiselt,. kõik olid pidurüüs»

Kell 5 avas peo vaimuliku, kõnega hrt A»Kruusc Väikese jõulutervituse ütles 
dir0 J# Roos#. Unustasime hetkeks kõik ja elasime ainult säravale jõulupuule#

Siis asuti jõuluõhtu kava juure# Esimesena esines I-■ c kl#, näidendiga» Mäng 
jättis kohati natuke soovida, kuid üldiselt läks aga päris hästi korda, sest oli 
ju ainult paari päevaga õpitud*'1 Kuuldavasti pidanud selle asemele Mill midagi 
muud olema.,' kuid nähtavasti "mõjuvaid” põhjusil jäi ära»;.

Sara klassi korraldusel pudelite musika 0 Kl õuni riietuses paistis mängija isik 
liig tagasihoidlik olevat, muidugi oli selles süüdi väike ärritus , esineda üksi 
lavalo Siiski oli see päris huvitav« Kä laulusoolod jätsid kena mulje#

I—b MLV õpilase tants kutsus esile tugeva aplausi0 Iseäranis tähelepanu ta kä­
te käsitlemine. kuna. jalgade tarvitamine,nõrgem paistis olevat0 Igatahes näitan ta 
häid eeldusi. tantsijaks* Vliulisoolo leidis samuti kiitvat arvustust»

Klaverisoolodega oldi väga rahul*. Samuti deMamatsioonega^ Kä plastika ja : 
rütmilise tantsu üle avaldati imestust# I-a kl* korraldatud näidend "Üts kord üts” 
oli nagu vähe puudulikult ette valmistatud, sest kohati olid ebaloomulikult pikad 
vaheajad# Kä mõned väikesed segadused juhtusid, kuid mis "vahva” ükskordühe õppija 
poolt suurepäraselt kõrvaldati * Üldiselt olid aga kõik tahul oma' saavutist ega# 
Teiseks korraldasid sara klassi Õpilased valguspildi "Petlemma täht” „ See laks
hiilgavalt kord* Etendusele järgnev bengaali suits tekitas saalisolijate'seas nagu 
vähe nurinat, et qga kava sellega lõppes, lahkuti saalist#

Mid oodati põnevusega jõuluvanas Jõuluvana ilmudes olid kõik omal kohale!
Hääd lapsed muidugi eespool jr. laisad tagapool0: >

Muude kingituste seast torkas siira kä suur vitsakimp#" Jõuluvana vabandas, 
et ta hilines, sest olnud taevas palju tööd-# Pidanud lund kokku kraapima ja maa 
peäle kühveldama,- et jõuluks vähe lund maha saada*. Avaldati tasakesi isekeskis 
imestust; keegi leidis'; et jõuluvanal olevat just 'õpetc D0 Keppeli hääle.

Järgnes kingituste jagamineV Esimeses järjekorras seletas jõuluvana; et tulles, 
trepist üles, näinud ta all koridoris õpilasi, kes ^ee^i- ^ees” ”lund” ninapääle 

■ tõmmanud# Pärast olevat ta teäda saanud, et see -olevat puuder» Et aga mõnedel raha- 
line seisukord halb õn ja ei jõua puudert osta, kingib jõuluvana tänaseks peoõhtuks 
igaühele ninapääle vähekese- puuderthTuttis, siis hiiglasuurest karbist puudri, 'üt­
les ise veel, et olevat 15mrvfc« nnkfcnud ja tõmbas õpilastele ninapääle-* '
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